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LÜHISELGITUS

Osalemise üldised tulemused näitavad, et programmi Erasmus Mundus esimene etapp on 
olnud väga edukas. Ent üldpilt kahvatub, kui analüüsida naiste osaluse määra. Sellest 
tulenevalt on arvamuse koostaja järginud kahte eesmärki: edendada meeste ja naiste vahelise 
võrdõiguslikkuse põhiõigust hariduse kaudu, et toetada õiglasema ja demokraatlikuma 
ühiskonna arengut, ning tugevdada konkreetseid mehhanisme, mis aitavad parandada 
programmi kättesaadavust naistele, vältimaks seesugust annete raiskamist.

Seepärast käsitlevad esildatud muudatusettepanekud soolise võrdõiguslikkuse 
süvalaiendamist haridusprogrammide määratlemisel, naiste juurdepääsu programmile ja selles 
osalemist, rakendades sootundlikke valikukriteeriume ja –menetlusi, sooliselt tasakaalustatud 
esindatust programmi komitees ning soolisel alusel esitatud andmete kogumist programmi 
hindamisaruannetes.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjon palub vastutaval kultuuri- ja 
hariduskomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Komisjoni ettepanek1 Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
Põhjendus 7

(7) Kolmandatele riikidele suunatud 
kõrgharidusalase koostööprogrammi 
põhieesmärgid on Euroopa kõrghariduse 
kvaliteedi tõstmine, rahvastevahelise 
mõistmise parandamine ning kõrghariduse 
valdkonnas kolmandate riikide 
jätkusuutlikule arengule kaasaaitamine, 
vältides ajude äravoolu ning soosides 
ebasoodsas olukorras olevaid rühmi. Kõige 
tõhusamateks vahenditeks nende eesmärkide 
saavutamisel kvaliteediprogrammi raames 
on hästi integreeritud õppeprogrammid 
kraadiõppe tasandil, koostööalased 
partnerlussuhted kolmandate riikidega, 
stipendiumid kõige andekamatele 
üliõpilastele ning projektid Euroopa 
kõrghariduse atraktiivsuse tõstmiseks 

(7) Kolmandatele riikidele suunatud 
kõrgharidusalase koostööprogrammi 
põhieesmärgid on Euroopa ülikoolide 
akadeemilise personali eneseteostusele 
kaasaaitamine, Euroopa kõrghariduse 
kvaliteedi tõstmine, rahvastevahelise 
mõistmise parandamine ning kõrghariduse 
valdkonnas kolmandate riikide 
jätkusuutlikule arengule kaasaaitamine, 
vältides ajude äravoolu ning soosides 
ebasoodsas olukorras olevaid rühmi, et
saavutada sotsiaalne ühtekuuluvus, 
kodanikuaktiivsus ja sooline 
võrdõiguslikkus sotsiaalsete sooliste 
stereotüüpide kummutamise abil. Kõige 
tõhusamateks vahenditeks nende eesmärkide 
saavutamisel kvaliteediprogrammi raames 

                                               
1 ELTs seni avaldamata.
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maailmas. on hästi integreeritud õppeprogrammid, kas 
pärast Euroopa kvalifikatsiooniraamistiku 
kuuendat taset või pärast Euroopa 
kõrgharidusruumi esimest astet (Bologna 
protsess), koostööalased partnerlussuhted 
kolmandate riikidega, stipendiumid kõige 
andekamatele üliõpilastele ning projektid 
Euroopa kõrghariduse atraktiivsuse 
tõstmiseks maailmas.

Muudatusettepanek 2
Põhjendus 8

(8) Tõhustada tuleb võitlust kõigi tõrjutuse 
vormide vastu, kaasa arvatud rassism ja
ksenofoobia, ning ühenduse jõupingutusi 
kultuuridevahelise dialoogi ja mõistmise 
süvendamiseks kogu maailmas, pidades 
silmas nii kõrghariduse sotsiaalset mõõdet 
kui ka demokraatiaideaale ja austust 
inimõiguste vastu. See on eriti oluline 
seetõttu, et liikuvus edendab uute kultuuri-
ja sotsiaalkeskkondadega suhtlemist ning 
hõlbustab nende mõistmist. Vastavalt 
Euroopa Liidu põhiõiguste harta artikli 21 
lõikele 1 tuleb tagada, et ükski kolmandatest 
riikidest pärit kodanike rühm ei jääks 
programmist välja ega oleks ebasoodsas 
olukorras.

(8) Tõhustada tuleb võitlust kõigi tõrjutuse 
vormide vastu, kaasa arvatud rassism,
ksenofoobia ja naiste diskrimineerimine, 
ning ühenduse jõupingutusi 
kultuuridevahelise dialoogi ja mõistmise 
süvendamiseks kogu maailmas, pidades 
silmas nii kõrghariduse sotsiaalset mõõdet 
kui ka demokraatiaideaale ja austust 
inimõiguste, sealhulgas soolise 
võrdõiguslikkuse vastu. See on eriti oluline 
seetõttu, et liikuvus edendab uute kultuuri-
ja sotsiaalkeskkondadega suhtlemist ning 
hõlbustab nende mõistmist. Vastavalt 
Euroopa Liidu põhiõiguste harta artikli 21 
lõikele 1 tuleb tagada, et ükski kolmandatest 
riikidest pärit kodanike rühm ei jääks 
programmist välja ega oleks ebasoodsas 
olukorras.

Muudatusettepanek 3
Põhjendus 12

(12) Nagu on sätestatud asutamislepingu 
artikli 3 lõikes 2, peab ühenduse eesmärgiks 
kõigi selle meetmete puhul olema 
ebavõrdsuse kaotamine ning võrdsuse 
soodustamine meeste ja naiste vahel.

(12) Nagu on sätestatud asutamislepingu 
artikli 3 lõikes 2 ning kooskõlas naiste ja 
meeste võrdõiguslikkuse juhiste 2006–2010 
(KOM(2006)0092) eesmärkidega, peab 
ühenduse eesmärgiks kõigi selle meetmete 
puhul olema ebavõrdsuse kaotamine ning 
võrdsuse soodustamine meeste ja naiste 
vahel, pöörates erilist tähelepanu soolise 
võrdõiguslikkuse temaatikale hariduse 
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kõigi liikide ja tasemete puhul.

Muudatusettepanek 4
Põhjendus 13

(13) Programmi kõigi osade elluviimisel on 
vaja laiendada ebasoodsas olukorras olevate
gruppide juurdepääsu programmi kõigi 
osade rakendamisele ja parandada aktiivselt 
puuetega inimeste eriõppevajadusi, 
kasutades sealjuures suuremaid, puuetega
osalejate lisakulutusi katvaid stipendiume.

(13) Programmi kõigi osade elluviimisel on 
vaja laiendada ohualdiste gruppide 
juurdepääsu programmi kõigi osade 
rakendamisele ja parandada aktiivselt 
puuetega inimeste või õpiraskustega 
inimeste eriõppevajadusi, kasutades 
sealjuures suuremaid, asjaomaste osalejate 
ja nende perekondade lisakulutusi katvaid 
stipendiume.

Muudatusettepanek 5
Artikli 3 lõige 1

1. Programmi üldine eesmärk on parandada 
Euroopa kõrghariduse kvaliteeti ning 
tõhustada rahvaste- ja kultuuridevahelist 
dialoogi ja mõistmist kolmandate riikidega 
tehtava koostöö kaudu ning samuti toetada 
ELi välispoliitilisi eesmärke ja kolmandate 
riikide jätkusuutlikku arengut kõrghariduse 
vallas.

1 Programmi üldine eesmärk on parandada 
Euroopa kõrghariduse kvaliteeti, lihtsustada 
kvalifikatsiooni omandamist meeste ja 
naiste tulevasi karjääriväljavaateid ja 
liikuvust silmas pidades ning tõhustada 
rahvaste- ja kultuuridevahelist dialoogi ja 
mõistmist kolmandate riikidega tehtava 
koostöö kaudu ning samuti toetada ELi 
välispoliitilisi eesmärke ja kolmandate 
riikide jätkusuutlikku arengut kõrghariduse 
vallas.

Muudatusettepanek 6
Artikli 3 lõike 2 punkt b a (uus)

b a) aidata kaasa soolise võrdõiguslikkuse 
edendamisele, parandades naiste 
juurdepääsu programmile ja osalust selles;
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Muudatusettepanek 7
Artikli 3 lõike 2 punkt d

d) parandada Euroopa kõrghariduse 
ligipääsetavust, profiili ja nähtavust kogu 
maailmas ning suurendada selle atraktiivsust 
kolmandate riikide kodanike hulgas.

d) parandada Euroopa kõrghariduse 
ligipääsetavust, profiili ja nähtavust kogu 
maailmas ja soodustada kolmandatest 
riikidest pärinevate, eriti maa- ja 
majanduslikult ebasoodsates piirkondades 
elavate naiste juurdepääsu sellele, ning 
suurendada selle atraktiivsust kolmandate 
riikide mõlemast soost teadlaste ja 
üliõpilaste hulgas.

Selgitus

Juurdepääs sellistele programmidele võib vahel olla raskendatud maapiirkondadest pärit 
naiste jaoks, eelkõige seoses teabega programmide olemasolu kohta ning seoses rahaliste 
vahendite puudumisega, mis võib takistada programmidega liitumist. Lisaks sellele on 
maapiirkondade naistel anda täiendav panus kultuuridevahelisse suhtlemisse.

Muudatusettepanek 8
Artikli 3 lõike 2 punkt d a (uus)

d a) aidata edendada võrdselt nii reaal- kui 
ka humanitaarteadusi, et neist oleks abi 
tööturul, ning julgustada noori sobitama 
oma kvalifikatsiooni valikuvõimalustega, 
laskmata end kammitseda stereotüüpidest, 
eriti soolistest stereotüüpidest.

Muudatusettepanek 9
Artikli 4 lõike 2 punkt c a (uus)

c a) toetus soolise võrdõiguslikkuse 
süvalaiendamise suutlikkuse 
suurendamisele kõrghariduse valdkonnas; 

Muudatusettepanek 10
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Artikli 6 lõike 2 punkt a (uus)

a) astuvad vajalikke samme, et tagada 
programmi tõhus toimimine liikmesriikide 
tasandil, kaasates vastavalt riiklikule tavale 
kõik asjaomased kõrgharidusega seotud 
pooled ning püüdes võtta sellised meetmed, 
mis võivad osutuda asjakohasteks õigus- ja 
haldustakistuste kõrvaldamisel;

a) astuvad vajalikke samme, et tagada 
programmi tõhus toimimine liikmesriikide 
tasandil, kaasates vastavalt riiklikule tavale 
kõik asjaomased kõrgharidusega seotud 
pooled ning püüdes võtta sellised meetmed, 
mis võivad osutuda asjakohasteks õigus- ja 
haldustakistuste kõrvaldamisel ning võrdse 
kohtlemise tagamisel;

Muudatusettepanek 11
Artikli 7 lõike 2 punkt d

d) valikukriteeriumid ja -menetlused, kaasa 
arvatud valimiskomisjoni koosseis ja 
sisemine töökord;

d) sootundlikud valikukriteeriumid ja -
menetlused, kaasa arvatud valimiskomisjoni 
koosseis ja sisemine töökord;

Muudatusettepanek 12
Artikli 8 lõige 1

1. Komisjoni abistab komitee. 1. Komisjoni abistab komitee. Tuleb tagada, 
et komitees on naiste ja meeste 
tasakaalustatud esindatus.

Muudatusettepanek 13
Artikli 10 punkt a

a) laiendades Euroopa majanduse 
teadmistebaasi ja aidates kaasa Euroopa 
Liidu globaalse konkurentsivõime 
tõstmisele;

a) laiendades Euroopa majanduse 
teadmistebaasi ja aidates vastavalt Lissaboni 
strateegia eesmärkidele kaasa uute 
töökohtade loomisele ning Euroopa Liidu 
globaalse konkurentsivõime tõstmisele;

Muudatusettepanek 14
Artikli 10 punkt d
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d) edendades meeste ja naiste vahelist 
võrdõiguslikkust ning aidates kaasa kõigi 
soo, rassi, etnilise päritolu, usutunnistuse või 
veendumuste, puude, vanuse või seksuaalse 
sättumuse alusel diskrimineerimise vastu 
võitlemisele.

d) edendades meeste ja naiste vahelist 
võrdõiguslikkust ning aidates kaasa kõigi 
soo, rassi, etnilise päritolu, usutunnistuse või 
veendumuste, puude või õpiraskuste 
(eelkõige düsleksia, düspraksia ja 
düskalkuulia), vanuse või seksuaalse 
sättumuse alusel diskrimineerimise vastu 
võitlemisele, pidades silmas selle 
võrdõiguslikkuse edendamist ja võitlust 
nende diskrimineerimise vormidega 
pikemas perspektiivis kolmandates riikides, 
et elavdada noorte ja naiste aktiivset 
osalemist oma riigi sotsiaalses, 
majanduslikus ja poliitilises elus.

Selgitus

Kõikides liikmesriikides ei loeta õpiraskusi (eelkõige düsleksia, düspraksia ja düskalkuulia) 
puudeks, pealegi erineb nimetatud probleemidega üliõpilaste õppimise kord (näiteks luba 
kasutada eksamite ajal arvutit) liikmesriigiti oluliselt. Nendele üliõpilastele tuleb anda 
võrdsed võimalused, lisaks on Euroopa Liidul kohustus jagada kogemusi ja edendada 
hariduses selliseid väärtusi nagu demokraatia, tolerantsus ja õiguste järgimine.

Muudatusettepanek 15
Artikli 13 lõike 3 punkt a

a) 31. märtsiks 2012 vahearuande saavutatud 
tulemuste ning programmi rakendamise 
kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete aspektide 
kohta;

a) 31. märtsiks 2012 soolisel alusel eristatud 
andmeid sisaldava vahearuande saavutatud 
tulemuste ning programmi rakendamise 
kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete aspektide 
kohta;

Muudatusettepanek 16
Lisa 1. meetme jaotise A. ERASMUS MUNDUS MAGISTRIPROGRAMM lõike 2 punkt h

h) reserveerivad teatava miinimumhulga 
õppe- ja majutuskohti Euroopa ja 
kolmandate riikide üliõpilastele, kellele on 
programmi raames rahalist toetust antud;

h) määravad kindlaks protsendi õppe- ja 
majutuskohtade koguarvust mõlemast soost
Euroopa ja kolmandate riikide üliõpilastele, 
kellele on programmi raames rahalist toetust 
antud;
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Muudatusettepanek 17
Lisa 1. meetme punkti C. STIPENDIUMID lõike 1 punkt d a (uus)

d a) Ühendus tagab läbipaistvad 
kriteeriumid ning kohaldab neid 
stipendiumide eraldamise suhtes. 
Kriteeriumites võetakse muu hulgas arvesse 
võrdsete võimaluste ja 
mittediskrimineerimise põhimõtteid.

Muudatusettepanek 18
Lisa valikumenetluste punkt a

a) ettepanekud 1. meetme alusel valib välja 
komisjon, keda abistab valimiskomisjon, 
mille esimees on komisjoni poolt valitud isik 
ja mis koosneb akadeemilisse ringkonda 
kuuluvatest kõrgtaseme asjatundjatest, kes 
esindavad Euroopa Liidu kõrghariduse 
mitmekesisust. Valimiskomisjon tagab 
Erasmus Mundus magistriprogrammide ja 
doktoriprogrammide kõrgeima akadeemilise 
taseme. Komisjon korraldab kõikide 
vastuvõetavate ettepanekute Euroopa 
tasemel hindamise iseseisvate akadeemiliste 
asjatundjate poolt enne ettepanekute 
esitamist valimiskomisjonile. Igale Erasmus 
Mundus magistriprogrammile ja 
doktoriprogrammile nähakse ette konkreetne 
arv stipendiume, mille valitud isikutele 
maksavad välja magistri- ja 
doktoriprogramme haldavad asutused.
Magistrantide, doktorantide ja õppejõudude 
valimine viiakse läbi Erasmus Mundus 
magistriprogrammis ja doktoriprogrammis 
osalevate asutuste poolt pärast komisjoniga 
konsulteerimist;

a) ettepanekud 1. meetme alusel valib välja 
komisjon, keda abistab valimiskomisjon, 
mille esimees on komisjoni poolt valitud isik 
ja mis koosneb akadeemilisse ringkonda 
kuuluvatest kõrgtaseme asjatundjatest, kes 
esindavad Euroopa Liidu kõrghariduse 
mitmekesisust. Valimiskomisjon tagab 
Erasmus Mundus magistriprogrammide ja 
doktoriprogrammide kõrgeima akadeemilise 
taseme. Komisjon korraldab kõikide 
vastuvõetavate ettepanekute Euroopa 
tasemel hindamise iseseisvate akadeemiliste 
asjatundjate poolt enne ettepanekute 
esitamist valimiskomisjonile. Igale Erasmus 
Mundus magistriprogrammile ja 
doktoriprogrammile nähakse ette konkreetne 
arv stipendiume, mille valitud isikutele 
maksavad välja magistri- ja 
doktoriprogramme haldavad asutused.
Magistrantide, doktorantide ja õppejõudude 
valimine viiakse läbi Erasmus Mundus 
magistriprogrammis ja doktoriprogrammis 
osalevate asutuste poolt pärast komisjoniga 
konsulteerimist. Soolise võrdõiguslikkuse ja 
võrdsete võimaluste küsimuste lülitamist 
programmi sisusse hinnatakse positiivselt;
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